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KEY TO THE NUMBERS USED TO DESCRIBE THE MANUSCRIPTS,

1, SERIAL NUMBER GIVEN IN THIS CATAIOGUE,

2 LIBRARY NUMBER - THE NUMBER GIVEN TO THE MANUSCRIPT CONCERNED
BY THE LIBRARY WHICH OWNS IT,

3. TITIE OR DESCRIPTION OF THE WORK IN TAMIL,
( IF THE TITIE IS IN DESCRIPTIVE FORM, THE SAME WILL BE
INDICATED WITHIN BRACKETS),

4, TITIE OR DESCRIPTION OF THE WORK IN ENGLISH OR IN ROMAN IETTRRS,
5. AUTHOR,

6., THEME OF THE TEXT IN BRIEF,

7. IANGUAGE AND CHARACTER,

8, MATERIAL USED-- PA IMgIEAF, PAPER ETC,

9, SIZE,

10, PROSE OR VERSE,

125 OTHER REMARKS,

NOTE : A CIOSE READING OF THE INTRODUCTION TO THESE
MANUSCRIPTS (PART I ) IS ESSENTIAL FOR A
COMPREHENSIVE APPRATISAL OF THESE MANUSCRIPTS
AND MY RXPIORATIONS THEREIN,
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7o
8,
9.
10,
11,
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401

1, ( FTamoeul) (MsSS IfDIENS BEBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS ),
éﬂg?g>@aag&7(\gp\J@ﬂlﬂ-— Grov o
Attuvaidanubavam - Text only.
Not traceable,

Hindu Philosophical work,
Tamil,

Palmeleaves 3 42,

250 x 35 m.m,

Verses, 128 in 12 chapters,
The text comme ces with "

MS & is dated 1835 A, D,
* k koK ok k K kK K

402

2. ( Tamoul) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS),
< [} &) = ()

FRAGDY Tl Srrod -

Sangarpa Nirakaranam,

GNANAPRAKASA of Teiuvetriyur ( 16th Century).

A commentary on one of the 14 Philesophical works of Saiva
Siddhantic System,

Tamil,

Palm-leaves s 139,

330 x 25 m.m,

Text and Commentary,

MS is very am old,2nd decaying,

N
%
M.

* kX k ok k k k k¥



1. 403,

2. 3. ( Tamoul ) (MSS) INDIENS BIBLIOTHEQUE NAT IONA IE, PARIS) .

3. @afahwiblest oaed |

4., Kedariyemman Viradam,

5« Not traceable,

6. A religious text in praise of Goddess Parvathi,

7. Tamil,

8, Palm-=leaves : 14,

9, 435 x 25 m.m,

10, Prose,

11, Mg Condition is good. Text is complete,
The catdlogue says that the MS contain 22 lezves whereas
there are only 14 in the bundle, The language used in ond

mixed with colloquialigm,
o Kk ok ok ok ok K Kk %

1, 404,

2., 4 ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BUBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS),
3, @mﬂm@&;mﬁ »&e:nnﬁ@.

4, Rama Devar Poosa Vidhi,

5. Ramxx Net traceable,

6. A religious text in praise of God,

7, Tamil,

8. Palm-leaves : 48,

9, 270 x 30 m.m,

10, In 201 verses, Only text witheut a commentary,
11, This bundle containg 2 works.

* k Kk Kk * * k K k k *






11,

9.
10.
11.

405 A,

5 ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
mémn@m@@y@ﬂ@) ( @pove Lo Gn)
Manonmaniyandadi,

Not traceable,

Hymns on Parvathi,

Tamil,

Palm leaves ¢ ( A Part of the MS bundle No.5 ) (Tamoul ).
180 x 30 m.m,

Verses ( ex05\& &6 oop 0520 ) enly ( witheut commentary )
Bundle No.5 ¥xwikimukxsemmemkaxyxk(Tamoul) consists texts,
complete, Iegible,

* Kk Kk X Kk ok Kk K

405-B,

5. ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NAT IONA IE, PARIS).

G;S)ﬁ‘ﬂw HEsHN—O (ﬁm (1)&7!"\ ﬂEﬁ @@9}\ —_) — q__u‘? 1Y .

Vinayagarudaya Muladarattinudaeya Uyir.

Not traceable,

Hymns on God Vinayagsr,

Tamil,

Palm-leaves ( A Part of the MS bundlg No.5 ( Tamoul).

180 x 30 m.m,

Verses, ( Blank verse )

Bundle No,5. ( Tamoul ) consists 3 texts,

The above title is given by the ILibrary Catalogue

but it seems to be " nliin

d e k k % Kk X Kk %
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1, 406,
2. 6 ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NAT IONA LE, PARIS),
3. & &Bug B8 @ LS -
4, Chidambara Chakkaram,
5. Not traceable,
6. B A mantric text,
7. Tamil,
8, Palm-leaves s 35,
9, 265 x 30 m.m,
10, Mantras,
11, This bundle contains also some other mantra fraggments
in addition to the above Chidambara Chakkaram,
Is written in a bad handwriting with full of mistakes.

Y ok k kK Kk K ke % %

1. 407,

2, 7 ( Tamoul) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
3. 0&o56Ha VBN (Faen 2-mawb)

4. Seundaralagari with a commentary, :

5. Commentator; Saiva Ellappa Navalar,

6. Hindu religious treatise in praise of Goddess Parvathi.

7. Tamil,

8, Paper: 82 pages,

9 ® T T .

©

10. Verse FN2 el b
o Fonres 101

11, Tt is written there : ® e_\ODD @Y O}-—Un% @U&Dwn RYaY
\9@@@%\52 OV rsTTo) L“;)@m\@{wﬁ C}}b@ﬂ abf@’%j my@@;@j{y.

& e EBE e

Dated : 1850 A,D,

* kK K k% K £ K



el

1, 408,

2. 8 ( Tamoul ) (INDIEN) (BIBLIOTHEQUE NATIOMAIE, PARIS),
3. OEGIBBEW 6V&N).,

4, Soundariya Iagari.

5. Veerai Kavirasa Pandithar.

6, In praise of the Goddess Parvati,
7. Tamil,

8, Palm-leaves s 92,

9, 230 x 30 mm

10, Verses.

11, MS is dated : 1820, A,D,

* * Rk Kk Rk k Kk k X

1, 409.
2. 9 ( Tameul ( BIBLIOTHEQUE MATIONALE, PARIS).
3. a) oNga!  Lonseed — E/C\,ao\mp

b) @ (360 OB — & G —
c) &x,%q?ﬁ,)»»?x\ o \(i‘?\?‘)%b ﬁ
d) 3\AVQ»-D SN RSG—B oA

4, a) Varagimalai-- Sillarai,
b) Soundariya Ilagari,
c) Nittanubeothi Vilakkam,
d) Subramaniar Abidekamalai,

6. Redigious texts in praise of various Hindu deities,
7. Tamil,

8., Palm-leaves 98 a) 1-4 Ieaves b) 32-57 Ieaves c) 25-35 Ieaves
i) 6 ODIYQ

9. 340 x 25 mm,
10, Verses,

11, Ms, dated 1830 A,D, Together with this bundle is another minor
work entitled ® Apan da Iagari Padal ™ contained in 56 Palm-leaves
in Tamil Verses, Gomposed by Veerail Kavirasa Pandithar of

16th Century,

Fide % * B kR K









1, 412,
2. 12, (Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
3. Folore®&EHao —o oo
] L) Sivaiarumethirim % Urai,
5., MARAIGNANASAMBANDAR, ( Author) Cemmentator's name is not traceable.
6. A work of Saiva Siddhanta, Philosophy with commentary,
7. Tamil,
8, Palm-leaves s 373,
9, 450 x 25 m.m,
10, 971 verses in 12 Chapters,
11, MS dated 1770 A.,D, Iegible .
MS Nos, 12, 13 and 14 are MSS of the same work i.e,
Siva darumettiram-Urai, The total Ne¢.of verses in each

MS varies with the opfthers,
* % % % k X *

1. 4135
2. 13 ( Tameul 1 ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3o gl (p}) 87@ Grof W?ptfs‘:* S — e\
4. Sivadarumottaram - Urai,
5. MARAIGNANA SAMBANDAR (Auther )
Commentator®’s name is mot traced,
6. A work of Saiva Siddhanta Philosophy with commentary,
T¢ Tamil,
8. Palm-leaves : 375,
9. 320 x 35 m.m.,
10, 964 Verses in 12 Chapters,
11, MS condition is good : Iegible, Complete.
A Standard commentary worthy ef printing, if not printed so far,
Vide : Notes under Col, 11 of MS, No.12 ( Tamoul) Regarding
k@x tetal No, of verses in the MS,
MS dated 1750 A_.D,

* kk kk X * Kk *



1, 414,

2, 14 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
3, 8 eeie HI e —Don@ .

4, Sivadarumoottaram - Urai,

5., MARAIGNANA SAMBANDAR ( Author).

Commentator's name is not traceable,

6. A work of Saiva Siddhanta Philosophy with commentary,
7. Tamil,

8, Palm-leaves 3 282,

9, 400 x 40 m.m,

10, 1240 Verses,

11, MS is dated 1730 A,D,

Vide : Notes under col.l1l of MS,No.,12 ( Tamoul ) regarding
total No, of verses, 1in this MS, This MS No,14
contains %240 verses that is, about 260 verses
in excess of the other two MSS 12 and 13 Supra,

* %k kK X * X
Yo 415
2, 15 ( Tameul ) ( TEXT TEXT I_MSS IN'DIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS,

\.

3. I RaEDD ghong— Boole

4, Arathiya Sarithail - Text only ( without a cemmentary ).
5. Not traceable,

6., A Vira saiva Literature,

7. Tamil,

8, Palm-leagves : 89,

9. 355 x 35 m.m,

10. In 201 x 841 Ve ges ( Virutham metre ),

11, MS, is quite new, But its date is 1845 A,D,

* Kk k k k Kk * K



1. 4158,

e } 5 ( Tamoul ) (TBXC II MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS Y
3. @)%Kj}ﬂ"ﬁ‘? QH&W_DWQ =3 K:«;? VIS -

4, Sidihanta Sikamani - Text 0 ly.

e Sivaprakasa Swamigal,

6. A work of Vira Saiva Cult of Saivasam,

7. Tamil,

8, Palm-leaves s 86,

9, 355 x 35 m.m.

10, 881 Verses,

11, MS, is dated 1845 A,D, Good, Iegible, Condition is Good,

The Text begins "
and ends with , ®

The MS has gone from Pondicherry.
d K ok % K * ko *

1. 416,

2, 16, ( Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3. o rengnr Dosaamud — G

4, Virasaivanushtanubhudi, Text enly,

5. Not traceable,

6. A text pertaining to the Vira Saiva Cult of Saivasm,
7. Tamil,

8. Palm-leaves s 24,

9, 130 x 35 m.m,

10. 90 Verses,

11. MS is dated 1810 4,D,

* % k k * k *



11,

10,
11.

b

17 ( Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS),
oY Rt HHEE D R end — DEEu ¢
Viracaivat&ttuvappiragasa Vachanam,
Not traceable.
A Work pertaining to be Veera Saiva cult of Saivasam,

Tamil,

Pa lm-1leaves : 70,

470 x 40 m.m,

Prose,

MS is in a decaying condition, About 250 years old., This is

a standard work, werstly Printing. Frequently mixed with
Sanskrit words,

* k ko k d k * ¥ %

418,
18 ( Tamoul)( TEXT I ) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIB, PARIS,
PodSRBNE BHBEHNAEE)
SIVAPRAKASA KURUNTIRATTU, 3
Not traceable,
A philosophical work,
Tamil,
Palm-leaves 2z 175 ( Ieaf Nos, 1-175 of the bundle ),
380 x 25 m.m,
1390 Verses,
There is another work entitled , ® o B\ &0 W*ﬁém@ @)

Vide s ) in the catalogue,
MS is dated : 1775 A,D, Decaying Iegible,

The text is divided into several sections such as,
ﬁ/m(ﬂuorwm.o @&&5 @g)ﬂr\® dcﬁ,,‘jp_\ @.4@,3@
8‘—(*@5)-\“%3\.9) 675’\5@)\”1\&(6;@ \_\(\Q}_‘m&] é‘—ﬁﬂﬂﬁ @K(D)fﬁw/
LoRF@ & o, SO 4R ;\\:‘%’Y\JP'\W’W@? &b\w&@sﬁ

SR ERD) oS UDTH .

x k k %k ok k k *









e,
1. 420, !
e 2008 4( Tamou 1) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),

3 a?@e?gcm\_o — .

(a) Q)('\GW\ % mm @m} &@ \\ ~ ) &EC W\T%T(Tﬁ?g@l
& Sy
® PonNSDeecnd H2EnO=G H Nat 3
DD oY VwWOAOs &
4, Tattuvam =2 : i
(A) Gnana Dikshai Murai,
(B) Sivaprakasa Kattalai (Vide col.1l below ).

5. Not traceable,

6, WwWorks on Saiva Siddhanta Philosophy,

T Eamil

8, Palm-leaves : 95 ( contain the above two texts plus one
described below under column 11 ),

9. 200 x 20 m.m,

10, Press,

11, MS.,dated 1825 A,D,

The Library Catalegue says tha in this bundle there are
only two texts, But in fact there is a third text also,
known as "é@)@y Do Bbom

Text(A) is contained in leaves 1-20 )

Text (B) . . 74-95 §

The third text mentioned under

golumn 11 above is centained
in leaves 21-73

95 leaves,

The third text escaped notice of the author of the
catalogue because of the fact that he noticed only
the First Title on the Tep page missing to netice the
Second title inside the bunidle, which remains mixed
with the first, And he has ¥ erroneously described
the €hird title as the second one,

* % k k k %
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o
1, 422,
2. 22 ( Tamoul ) (TEXT I MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, BARIS).
3, Bo@aen Gung —a e

4, Sivagnanabotha Urai,
5. Commentator 3 SIVAGNANA MUNIVAR,
6, A Commentary on the Original classic of Saiva Siddhanta
System of Philosophy, i.e., Sdva Gnana Bodham,
7. Tamil,
8, Palm-leaves s 58,
9, 400 x 25 m.m,.
10, Prose,
11. MS condition is good 3 about 150 Years old,
A fragement, incomeplete,

* % d d K Kk Kk Kk

1. 422 A,

2, 22, ( Tamoul ) ( TEXT II ) MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE,PARIS).
3. @Mpwqﬁ\wwwj
4, Sivagnana Sittiar Supakkam Urai ,

5, MARAI GNANA DESIKAR.

§. As for MS, No.22., ( Text I Supra ).
7. Tamil,

8, Palm-leaves s 139,

9, 400 x 25 m.m,

10, Verse and commentary,

11, MS conditiei is good, Incomgplete,

s '\mq Rl ﬂ‘&\ & U'\ — ) _as©) .,

* k % k k k Rk



1.
2,
3.

io

5.

6,

8,

9.

10,
11,
12,

423,

%

r\ ..

L

7

23, ( Tameul ) ( Mss INDIENS BIBITOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).
Fn) o5 (6T &@XMMW1M-EA%5E — @ goro

a
II)
III)
V)
v)
VI)
VII)

1)
11)
Ii1)
1v)
V)
vI)
VII)

I)
II)
III)
V)
V)
vI)
VII)

&)&\A ’f“§ & %\ Q1o -

@ Lppﬂ$ Hn@ m&n&u
w\gbg & 2 L6 -
SPIING ., 3 1)) ST "‘N‘%M SSIMB B 1D
F M > g rv«ﬁ?g%{jga & '§7,5L4
Ghna Vo wa@.

Siva Gpnana Siddhiyar Subakkam . Text
Sivatettiram,

Pudipoda Karanakariya Kattalai,
Yugakattalai,

Unma inerivi lakkam,

Sangaramandakka lippu,

Sebanappattu,

Marai Gnana Desikar,
Not traceable,
=80=
=80 =
Umapafikl Sivam,
Not traceable,
-do-

B H2 G667 ,

only.

Al]l the text are minor works on selective themes relating to the
Saiva Siddhanta Philosephy,

Tamil

Palm-Jleaves s 84 in all Ileaves 1-49 are missing in the bundle,

Text I leaves 50-98 Complete,
Text III Ieaves 19

X
X
X Text VI
Y Text VII
X

365 x 25 m.m,

Verses.

-do- 5 ( 23 Verses )}
=d0o- 8

These are works bundled together by the owner and maintained as such,

This practice was quite common awork the Literates of the Tamil,

kK * Kk Kk k b K






D

1o 425
2, 25, ( Tamoul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONALIE, PARIS ),

3, Vedantham Padinettu 3 @m_\@nfwﬂ?»g )-\@6\63\\2-@.

A) o) @yves @pﬂfﬁé 0
B Haone FBKWAN
) VRIS & Fh.\sw%-w
D) BonNR&AF Goors:
g) &4dsdn Hragaee —7.
F  Q0ws o . aég @60 -
G)G) oaway W) @eon @G\Jfo
H) @C‘”‘@M—%R}) csSong & Gpools
I) ﬁ:/mnrg) GD m@g) \H,rmo '
3 D_esine OGD) @S}m&&;p - 2 o -
K) @o’)]%,_\n& &g @0@ D

n Bao> g G2
M) &i%&@ﬁn§}?;wnﬂ (poo@s5 2O Oufio-
N) (T07 D8 1oFToSBD -

0 Gl @3 7057 1D — Q>6\3Lo :
P) = GsOIOND cDSWm&d’DJ-D ,.@; :

g SOH L) 657
B c105607 E o).

S) @g, G rT LOLD.

4, Vedantham pPadinettu s Pa lm-Ilcaves 3
A) Sivagnana Bodham 13
B) Sivagnana Sitthiyar 74
C) Parapatcham Supatcham 19
D) Sivaprakasa Meolam 17
E) Sankarpa Nirakaranam -(2) 6
F) Irupa Irupahdu Moolam 2
G) Maya pralapa Moolam 3
H) Sivanubhuthi Vilakka Moo lam, 3
I) Sivanuboga Vilakka Moolam 4
J) Unmai Neri Vilakkam s Urais 12
K) Sivaboga Sar2 Noolam 14
I) Devika Iethira Meolam 9
M) Thirukkalitru Padiyar Meo lamum

Uraiyum 46

( Ghntd.... )




( 425 cénti.'...)

®) Sivananda Malai 36
0) Sarva Gnanam - Moolam 15
P) Unmai Vilakkam Moelam 6
Q) Thiruvarutpayan s
R) Gnana Deekshai 26
S) Dasa Kariyam 38

5. (&) (D) (E) (J) (Q) (R) ¢ Neykandar,
(B) & (F) : Arulnandi Sivam,
(C) Thiruvetriyur Gnanaprakasar.,
(G) Kanpnudaiya Vallal,

(H) —emmmeem

(I) —=eee

(K) Gnana Sambanda Desikar,
(M) Uyya Vanda Devar,

(N) ——meeee (0) ec-comee=e=
(0) Nana Vasagam Kadandar,
(S) Ambalavana Desikar,

6. Mostly works of Saiva Siddhantha System of Philesophy.
7. Tamil,
8. ( See Col.,4 above ) Total No., of Palm-leaves s 340,
9. 390 x 30 mm
10, Verses,
11, The Catalogue says that the bundle contains
Eighteen works but, in fact there are
Nineteen works. Therefore, the coprect
title of the bundle should be ® G750 )7
Further, the works are mostly of Biddhantha Philosephy
and not of Vedantha,

* * * * * ¥ Kk















( 428 Contd,....) 4

8) Irupavirupahdu - Moo lam,
9) Thiruvarutpayan,

10) Sankarpa Nirakaranam,
11) Vina Venba,

12) Nenchu Vidu Thoéthu,
13) Pottri Pahrodai Venba,
14) Tiruppanatrup Pasdai,
15) Pusa Karanam,

16) Tathuva Vilakkeam,

17) Unmaip Payanagaval,

18) Gnana Sukatheethem,

19) Panchakkarak Kural,
28) Guxxa SukakhEeRiamx
20) Gnana Pusai.

21) Gnana Saram,

22) Thirggnana Sagaram,

23) Sivagnana Siddhiyar
24) sivapprakasam,

25) Unmai Vilakkam - Moolam,
26) Chithambala Nadi,

27) Mukkalathu Irangal,

28) Sivananda Malai.

29) Nenchu Vidu Thoethu.
30) Panchatcharam,

31) Thirugnana Sagaram,.

32) Kural Sillarai,

33) Gana Ammanai,

34) Sivaboga Saram,

35) Sivananda Malai,

36) Gnana Mani Malai,

37) Tirumandira Malai,

38) Siva Vakkiyam,

39) Tiru Vandiyar

40) Tirukkalittrup Padiyar.

(eBgEa )



( 428 Contde...)

Se

6.

7o
8.
9.

41) Ozhivilodukkam A ) \}
42) Pala Vagdi Cheyyur,
43) Tirugeolaragaval

44) Pillayaragaval,

45) Vinayakar Irattai Mani malai

46) Tirumurugattruppadai,

47) Pattinathup Pillai Padal,

48) Thugalaru Potham,

49) @nana Vannam

50) Boodathi Kanda Pathu,

gl) Namanatha Pathu,

52) Guruvari Villakkam,

53) Arivananda Pathu,

54) Thelivunmei Bogam.

55) Chorketta Malat,

56) Upadesa Malai,

57) Tiruvadi Vilakkam,

58) Sodhi Ser Vilakkam,

59) Pancha Muga Chakkaram,

60) (Missing) .

Refer to Titles of the gsame works described elsewhere in the
Catalogue. For much Titles , refer te the Indez given in the
Catalogue.

Works dealing with the various branches of the Hindu Philosophy,
such as, Saiva Siddhantha, Vedantham, Biddha System, etc.,

Tamil,

Pa lm-leaves & 356

350 x 40 m.m,

10, Verses,

11,

This is the only bundle among all the Tamil MSS., in Europe
containing such a large number of works in one bundle,

( %nti...l..)






1. 429. 5
2. 29. ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
3. (HBOWI® Se9ssdar VO 05@RAD)

7 A 6E0m0  BHAERaL oo .
B ®Re) O55 oNeadbis. :
Q) @@g@@&‘&@sﬁ g\x/»mm?x BoO@S o snQus -
. S msaROMD.
B §00RE 4860 .
F) &—19!6)_] (22 F[@@?}@&@f x 7
6) Sl iNaends HE—&q.
H) @@) @ V) ud ol -
D (@2 naiesm ko .
= (=)

D G Oeeandd SEFoy
K Bou@as 86500 9 e .

4. ( A bundle of Eleven works ) :

A) Devika Tottiram Moo lam

B) Mutti Neri Vilakkam,

C) Tirukkalittu Padiyar with Commentary,
D) Takara Viththai,

E) Samadi Carukkam,

F) sSarva Gnanottaram,

G) Sivapprakasakkattalai,

H) Thiruvarutpayan,

I) Kuratpalkal Sila,

J) Sivapprakasakkattalai,

K) Sivagnana Siddhiyar with commenta IVe

( Contd.......)






1.+ 430
2, 30 ( Tamoul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONALIE, PARIS ),
3. codolo Hasi@) .
(=] L]

$H B6E5AEHaH YO .

B) 1 Q)eer Fr wort @EeVGD -

e) Gamiy] L6 @%r@?@mg .

) HERNARR T @O ND

N OO MOBEN G O 6o @ .
4, Saivan Nangus-

a) Kandarandidiyurae,

b) Pillseyaragaval,

¢) Saranavanapavana Tottiram,

d) Tiruppadiri Venba Orusot
Pa laporula langaravurae,

S oo oo

6, Works in praise of various Deities of Saivism,
Tony Ta i lis

8., Palm-leaves : 73,

9, 290 x 30 mm

10, Verses ( A and D are with commentaries).
* k % % kK ok X * k Kk Kk hk k hk K Kk k K x Kk Kk % Kk * Kk % * * * Kk X % %*

1,¥e:430

2, 31 ( Tamoul ) (BIBII&EHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
o L

3. BaHas6w HAe® ¢

° Lo} e} = N
Lo LD @ dpsHSae  2) geioal (O,
4, Vedantam Irandu g- Gy b

1., Udal Butrut Tattuvakkatalae 2) Auvae Kural,

5, 1) Duraisamy Mudaliar 2) Avvaiyar,
6. Works on Vedanta System of Philesephy.
70 Tamil.

8., Palm-leaves : 58,
9. 290 x 30 mome
10, Verses,

X7

1 1 @ 00w Wen wowm e

Fdkk b Sdekkbhdkki ke kh



1.
2.
3.

4.

432,

32. ( Tamoul, ( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS), )

gg 0_’2,‘1 6?2 a :oﬁ,{;:
(A) 1S o & Grootr.
Vedantham =2
() Avval Kural

(® LN OaEnE &= &

(B) Sivapprakasal Kattalai,
(B) =

_____ c) Sivagnana Desikar,

Works en Siddha and Saiva Siddhanta Systems of Philosophye.

5, (A) Avyvaiyar,
6. Philosophical works,
7. Tamil,
8., Palm=leaves s 146,
9, 200 x 35 mm,
10, Verses,
11, =cmmemccw=
do k d % k X % X
i, 433,
2. 33 ( Tamoul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONA LIE, PARIS),
3. G anop. Fo¥ep !
a) OV BB Q@NWJ -
b %@-m f—-ﬂ"?iﬁ)‘ Covi B i
4, 3:)aianj’é§%/ P e e
a) Konkanur Gnanam,
b) Peorana Malai,
¢) Pathi Pasu Pasa Vilakkam,
5, @) Konganar, b) -———
6.
7. Tamil,
8. Palm-leaves : 50g
9. 300 x 30 m.m,
10, Verses,
11, ——=cc=

¥ & * k k b * k *




































£,
2e
3.

5,
6.
7.
8,
9.
10,
113

N\ b )
446 A/

46 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS),

BRI IO

a) S%ﬁf&vo@65§9 o TRy
B) %@ @g%f@ 92_GoYQ -
C) =~ D) @@@%@A ‘ﬁ_‘w_j\q f@\mmﬁ .Dﬁ g,_;_‘\@ff?g-b

: N &7y o51&5 ( ﬁ@;m)ﬂwaSEACE@E“:D.
E) "——F———G) 5 ’?&j}ﬂ—/) @ é?, \"‘“) "‘“’,-Kf;‘*\ lat \_\ %

H) 02,_8;@)3 ge‘ﬁ%) (C @m—ﬁ%\ g,.}\“?)'t{_»%-ﬂ ‘

Vedantame7

A) Thirumandira Malai,
B) Thirumandira Urai
C)-—-= D) Sivanukke Subramaniyar
Uppadesam Sennathu {( Twe copies),
E) (F) and G Nadantha Thiravu KofZl
( Three copies ).
H) Ucchippattu,

Works on Saiva Siddhanta anip"v;eianta systems of Philosophy.
Tamil,

Pa lm-leaves : 258,

410 x 35 m.m,

Verses,

d k * Kk Kk K



1.
2,
8,
4.
5.
6,
7o
8¢
9
1o,

115

447,

47 ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BIBLITHBQUE MATIONAIE, PARIS ).
B © )

@@c‘uWI@@ﬂ ®ea .

Thiruvalluvar Kural,

Thiruvalluvar,

Ap ethical classic,

Tami 1e

Paper 536 Pages,

Verses and Prose commentary,

MS is dated 1790 A,D,

Contains no introduction or Index,

Is written in a simple and popular Tamil, with a finge of
colloquialism, Here are given some specimen passages s-

6:?&"0 mnk?,@% &6 6“’@"7”@@”}@

Swyl oA O

@eonEeras  Cefand oS 1 DI

‘5';«’(55'\(0@6:0 o301 681 35 [0 BEndH G106 %@7”'!03;?7@%’

o @@&B'&yg w&&;ﬂ @T\'*gm,\m\,_@lo \—Dﬂ%@%‘f}f
ms&@sﬁ%ﬁs &0 38 6sT) By :
DB Dge me & SROOR e

B, O 5 G bim

épa:i’su%ﬂ"’o ;
m\%@@oﬁﬁ)n;)) @ﬁ@%ww@é@w :
%%@@ém@ﬁh@ﬂﬁ: 5610 WD N () 1s 051 PPN
BSeNR P B @G FAE)

S )

m@«‘hwnxss@@?&&'x)@ i

¢ ey . The wo A
o B e oo chetarok PTG

Qe al o hleusd oke. and U‘VOCQ'QO?'H

Veueh of the text Stwd Tt Mo Cormmen —
_ ety war a Saluite.




1,

9.
10,
11,

448-449-450,

MSS, Nes. 48,49,and 50 ( Tamoul).
( MSS INDIENS BIBLITHEQUE NAT IONA IE, PARIS) .
(DG S osnt — g, @”D
Thirukkural - with a commentary,
Commentator - parime lalagarr,
An ethical classic with an ancient comment'ary.

Ta 110
m
Palm-leaves : 1-90 — C91Wﬁ§§pﬁ¥ﬂ75)( MS. No.48 )
-de- 91-888 260 1 (D297 gMs, No. 49 )

g 2522 @Bt (e s0) .y oo,
2 addivisral fopmos ughﬁ):@ %Q@J co e aﬁ}ma)ﬂ@@m&’

390 and 30 m.m, = O od) iy VINeY

Verses with a commentary,
The text and commentary are cemp lete,
MS condition is good, Neatly written, Iegtble,

As mentioned above, the entire text is divided into three
bundles and the above three Nos. are given thereto,

MS, dated : 1830 A D,



1.
2.
3.
4.
Se
6,
7.
8,
9%
10,
11,

i,
2.
3.
4.
Se
Te
8.
9.
10,
11,

451,
51, ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
(HFHEB o0 — Wi @w LHA —D QD
Thirukkural with a commentary by Parimelazhagar,
THIRUVA LIUVAR,
The great ethical werk in Tamil andcommentary by Parimelazhagar,
Tamil,
Pa Im=Reaves : 375,
440 x 35 m.m,
1330 Vegses with commentary,
MS condition is very good, Handwriting is beautiful ,
The text is complete,

Is éated : 1830 A.D,

* k % Kk k *k %

452,

52 ( Tamoul ) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),

@@\a% %/ﬂg"ﬂ — @W"ﬁ S >

Thirukkural -Text only,

Ap ethical classic,

Tamil,

Palm-leaves : 133,

290 x 25 m.m,

1330 Verses,

Very nealtly written, MS condition is good., Complete,
MS is éated 1830 A,D, '

* * * Kk kk *



1, 453,

ad

2. 53 ( Tamoul) MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),

84, Kural- Parimelazhagar-Urai,

3. @O0 — Rigweeesd —a ma .

8. Commentaters- PARIMEIAHZAGAR,

687, A great Tamil ethical classic,

8, Palm-leaves ; 219,

9, 400 x 35 m.m,

10, Verses with prose commentary,

11, MS, is dated 1828 A,D, very neatly written,
MS condition is very good,

% % * %k k k Kk %k

1. 454,

(ﬁ.;ﬁ./

2. 54, ( Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),

3¢7. The same particulars as fer MS, 53 supra,

8, Palm-]Jeaves : 373,

9, 375 x 35 m.m,

10, Verses with prose commentary,

11, MS, is in @ very good condition, Iegible,
Comp lete, MS, dated is 1820 A,.D,

% k k Kk Kk k dk *



1.

9.
10,

1173

455,
55, ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),

(Bofn — &0 & —2maD)

Kural with a short commentary,
Commentator®s name is not traceable,
Short prese rendering of Thirukkural,
Tamil,

Pa lm-leaves : 295,

360 x 35 mem,

Verses with a prose Commentary,

Each Kural is providedin this MS with a short prose rendering.
The following is a lpeciment;
i W»fpgﬁg’w\’ D H@ETLO QL_GD, Mum%;eg7 C‘W$%w&m} uuuwﬁ:«:nﬁ&iq
JetEnd G BWR | &0 & ?‘f’w 1o 8 Sy enbaap
oo Es . o=
< ﬁ;mmmf‘i\@“‘“sw ?Gm‘ﬁ(mm”{ = mﬁk}ﬁmm et o
9) N YD
qpmﬂﬁmmu&‘ %ﬂmuu@m [ a4, ("\;@m W@Z il
S ) 587 EE60  WINGK OB Lo 7
@m7cm@€ﬁ)ﬁﬂw@@“m - @% 5 A:
Leass] D EEER] WAl AbESDE By Oty Bvwnky
= 1/
6‘0\917@“3 eﬂ@—&m@’: ‘fﬂ@)i%];i) @0 %33” ,
Such writings as these disclese that people had been

writing their ewn simple commentaries on imporgtant texts,
in easy prose, MS is complete, Printable,

*o o kR R



1, 456,
2, 56 ( Tamoul ) (TEXD T ) (MssS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS )
37, Particulars are the same as for MS.55 ( Tamoul),
8, Palm-leaves : 89,
9, 365 x 25 m.m,
19, Verses with a prose commentary,
11, MS is incomgplete, The commentary is available for the first
487 completes, i.e,, till the verse :
5 IR (THTEI VT 6T) NI & H T,,_?:, Eo> RO ﬁBWC\D; Rad 3)5?5'@?7
G A D ner  @en M%u&@g% i
This is different prese rendering of Kural from the one
described under MS, Ne.55 ( Tameul ) Supra.

The commentator seems to be a Saivite, My view that the
popular renderings in easy prose, which I mentioned
unéder col.11l, of MS.No.55 ( Tamoul) gets confirmed again
by this and similar werks,
* % * kx * Kk %k
1o 456-,
2, 56 ( Tamoul) Text IT ( INBIEN) BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS,
3. NG FIL .
4., Panavidu Theethu,
5. Anonymous,
® A minor pilece of work wherein ° Money °® is personified as
Megsenger = A work of 17th Century, relating te a minister
under Naiaks of Madurai,
7. Tamil,
8, Palm-leaves : 26,
9. 365 x 25 m.m,
10, Verses,
11. Pirst leaf is missing ; Second leaf begins , ™ g5 Gem@ 17
W RAOk rVDE EdE  HEGETw.

J

. S = ° ) . A J
The last leaf ends, " |na%s He ) @Hmw@sgﬁ}‘%mm ,



1, 456 =By
2, 86 ( Tan;oul) (TEXT III) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS).
3. OOVIWa OSSR evo .
4, Not traceable,
5. Net traceable,
6. In praise of Iord Miyruga,
7. Tamil,
8, Palm-leaves : 44,
9., 365 x 25 m.m,
10, Verses : 78,
11, MS, is Zmcomeplete, A g fragment,
Verses are on the pattern of these of Thiruppugazh.

* * Kk k kK %

1.8 4575
2, 57 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).
s 7N (=] o =] 4 @_ = L)
3, RNEE®ven— oy “‘% BB LA — OLEG 20 N _Cr 10O ay oy
~ SRR —

4, Thirukkural - Arathuppal- Porutpal, commentary by Viramamunivar, 2—@ro.
5. Rev,C,J, Beschi alias Viramamunivar,
6. A latin translation by Viramamunivar of the great Tamil Ethical
Work, Kural,
7. Tamil-ILatin,
8. Paper s 374 pages,
9. 300 x 20 m.m,
10. Verses in Tamil, Translation andprose translatien in Iatin,
11, Only the first two sections have been translated and the

third section " " has been emitted by the
Saint-Translation.

Centains one short preface of 4 pages by E,Ariet, gated 127,
Nov,1847,

Contains Tamil Verses, Iatin translation, work to wor# meaning
in Iatin and brief notes,

Even in this paper manuseript all consonants stand without
dots as in the eld fashion,

MS is leather-bonnd,

ki Kk Kk * Kk k kK



1, 458,
2. 58 ( Tamoul) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
g. (Z)H)LDO"?) )66 WO& @f‘)ﬁ'gﬂ Dﬁﬁ@ m@@mm% e%ﬂ[‘)

;. ( Certain notes on Kural by Ariel ). @Bﬁg}ﬁh@ﬂb§%-
£5, ARIEL, ,

6. Miscellaneous papers about Kural with Translations, axplanations,

Life of Valluvar and other explanations in French.&

7. French,

8., Paper,

9, 345 x 230 m.m, collection of papers mostly éf irregular sizes,

10, prose, of

11, The French renderings are on one half/zach page of on a singel
pagé and the remaining space being left blank,

Ail the sheets are in the nature of rough copies with his quick
writings, strikings, erasures, overwritings ete,

MS is dated : 1846-1850 A, D,

* K * Kk k k k%



1.
2
3.
4.
-
-
T,
8.
9.

459,

59 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBIOTHEQUE NATIONALE, PARIS),
S 160 L?'«Dﬂ?‘l —D N

Naladiyar-Urai,

Text-( Anonymous ) Commentator®s name is not Traceable,

A Commentary on the ethical text Naladiyar.

Tamil,

Palm-leaves : 179 , ( Cataloguee entry as 67 is wrong ).

395 x 30 m.m,

10, Verses with prose commentary

11,

MS is dated :1702 A,D,

First 7 leaves explain the serial arrangements of the Chapters,
Then follows the Oammentary
« VGO R) @mqumw A ,@'7fw>)@;y ﬂ%ﬂ%ﬁ@%”m“ﬁﬁw
r\g_fbuj (”imm(;@ f’“ﬂ;‘%f’ﬂwﬂ ) FED ¢ “’\;;DWMHQE} E‘Mﬂ”‘"\@}b@ﬁm@
ugﬂa%/@wm OOV BT ﬂ"“’“ﬁ“;mbﬁ B e DLy giTXy ’% D L2 o 10BN
lﬁﬁ@"” },@@)ﬂ‘m;@% ® 29w, of oo % fr OO
pf)ﬁru?ﬁdzxﬂﬁﬁémﬁ P@Qﬂéﬁ@lx EﬁTﬁ@ﬂ~@fW$ﬂhg
A good commentary worthy of publication.
This is a different text from that of MS,No.60 Supra,
MS, No,gl is identical with this Ms.,i.e., No,59 is a very
©old MS of which No,61 is a new transcript copy.

As between these two MSS there are certain verbal vari tions
obsgervab le,

* k k k k k % %



1, 460,
5o 60 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
3. D 0o muwat DO — 2y
4, Naladi Nanuru - Urai,
5o =6 The same as for MS, No.59 Supra,
7. Tamil,
8. Palm-leaves : 67 only ( Catalegue entry as 176 is wrong. )
9, 460 X 33 m.m.
10, Verses with a commentary,
11, MS is dated : 1760 A,D,
£2% Villava Nallur MS, Complete, Iegible,
Ieaves are slightly damageds The following is @ specimeny
passage 3-
IS ﬁ;mmzwumm StEN @O L O) P T® @?ﬂ,

4 N L 3 - ¥ S
RGNS H B PHOIDIE  OERDRY Ve 1O - e

S 5 £ HEn
g)@mm WDINTD  Owdsiyn g
Worthy of publication, if not published so far,
A good text,

* * Kk Kk Kk % %



1.
9e
3.
4.
Se
6.
Te
8.
9.
10.
11.

<4
461,
61 ( Tamoul) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
B e il s R S g
Na ladinanaru- Urai,
Anongmens,
An Ethical classic,
Tamil,
Pa]ml;%es s 169,
370 m.m, in ILength,
Verses with a prose commentary,
MS is dated 1830 A,D,
This is entirely a different one frem the other Eemmentaries
described above or Naladiyar, 3
MS books found new, Iegible, Complete,

First g leaves explain the sequence various chapters in the
Original text,

¢ ) e
Here is a speciment passage 3 SHFD i(?;mouomm\w . SH- ‘72@&75
&R o My N 1w D (f)‘\:f)%)m&—t'.’@w G 1B Lo KGO N6V

HEd o 1B @@m}?uoﬂia% HF D 6‘;(1@@5?51/
@pﬂ@mma%g}lfm 95@@;9&1;?) EQH G

S __ qo( JLQL@,J.
MS.No.59, is identical with this 2?5 that is, Ne.59 is a

very old MS of which No,61 is a new transcripts cepy.

Ag between these two MSS here W are certain verbal
variations observable,

* k &k k Kk k *k k Kk *

£)12 GoNcEDD

AV 12, Lo pgae0n NG gg,:%)'qoﬁc O\ 1> ans™ o OINEES
) 66 m%% DFDYUL Opa®2LensEd  HER@HE®eoWw s
& D



W

\&/
1. 462,
2. 62 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBIIOTHEQUE MAT IONAIE, PARIS ).,
3. 1) @IS EE) l—\&%m‘%&pﬂm—%) BODSHD0N D g

4., 1) Kural with Parimelalagar Commentary,

2) Naladiyar with commentary,
5. (1) Parimelalagar, 2) Anonymous,
6, Both are ethical works,
7. Tamil,
8. Palm-leaves : 39, 29 leaves of Kural and 3 leaves af Naladiyar,
9, 510 x 25 m.m,
10, Verses with prose commentaries
11, The texts are more fragments,

M§ is dated : 1770 A,D

* k * * k * *

1. 463,

2. 63 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAILE PARIS Yo
3, SD®R)  RONHW 1B @roevr -
4, Avvae Padiya Gnanak Kural,

b, Avvaiyar,

6. Philesophy,

7. Tamil,

8, Palm-leaves :31,

9. 200 x 35 m.m,

10, Verses,

11, MS, dated 1840 A,.D,

* k k * k % x *









1, 468,

2. 68 ( Tamoul) ( BIRLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

3. Roond, Ead,

4, Bagavat Githai,

ge Subramanya Guru,

6. Philosophical Exhertations made by Iord Krishna to Arjuna,
the warrier,

7. Tamil,

8, Palm=leaves : 129,

9., 305 x 20 m.m,

10 ====-—-

11, MS, dated 1775 A,D,

1. 469,

2. 69 ( Tamoul) ( BIBLITHEQUE NATIONAIE, PARIS ).
3. HAYLLamen P q.
4, Tayumanavar Sillarae,

5. Thayumanavar,

6. BReligion and Philosephy.

7. Tamil,

8, Palm-leayes : 24,

9, 295 x 30 mem,

10,Verses,

11, Incomp lete,










1.
2.
3.

5.

6o
7o
8,

9
1o,
11,

Te
8.
9,
10.
1155

474,

74 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
a) ®BHE aaas

b HOHODHMOC

a) Neethi Saram,

b) Tirikadugavurai,

a) Mookkappan (2?).

b) Nallathanar ( Commentator's name not known).
Both are Ethical Classics,

Tamil,

Palm-leaves a) 49,
b) 46,

440 x 25 m.m,

Verses with commentaries,
3 ?a &
475,
75 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

Vo3 Br@is:
Viveka Saram,
Gurugsu Devendira Swamigal (2).
Vedanta Philosophy,
Tamil,
Pa lm-leaves : 79,
480 X 30 m.m,
Verses,
MS, dated 1831 A,D,










. 480-
2., 80 ( Tamoul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
3, ) adreon e B IHTVE -
B) ™ SO @ @4‘60\@8 .
0 VOB ) e Hio .
4, A) Nanmanikkadigae,
B) Tirikadugavurai,
C) Nidineri Vilakkem,
5, A) Vilambi Naganar,
B) Nallathanar ( Commentator's name not known).
# C) Kumd@raguruparar,
6, Ethical works,
7. Tamil,
8. Palm=leaves s 65,
9. 430 x 20 m.m,
10, Verses,
11, Ms, dated 1760 A,D,

1, 482,
2. No.82, ( Tamoul) (INDIAN BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS).
{ =] N\ Q ®
3., ©Hiss) DE )N DA A > sadborois .
4, Gnanavasitta Ramayana Upagyanam,
5, =====-?
6. Refers te " Jeevan Mukthi " very often,
7. Tamil,

8, 117 Palm-leaves,
9, 455 x 35 m,m,
10, Prose., ( Devided into several chapters).
First Chapter is Vairakkiya Prakaranam,
Second is Sukar Kathai .ceeccccesee
and the last one is Viyathan Kathai )
11, Colloquialism and Sanscrit words are freely mixed,

It is Gnanavasittam ?



1.
20
3.

6,
Te
8,
9,
10,
11,

9.
10,
113

3y

483, il
83 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS), e
a) O)BHA&D w@%@gﬁ) gy
B) @nmﬂ O)_)q&]q)kflt.,/ @Aé]—&ﬂf.a
A) Kolai Maruttal ,
B) Gnana Vagitta Vachanam,
A) Santhalinga Desikar,
B)
Philosophy.
Tamil,
Pa lm-leaves : 302,
375 x 35 m.m,
A) Verses B) Prose,
The following notes may be added to the text °B' above This is
alse known as * M 6v) AR 2L @ nonuo) o vabbunans
I Chapter is D @ MBE0 N ae s io.
II Chapter 18 NN WOAHGE & na),
The prose is one mixed with celloguialism and Sanskrit words.

484,
84 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NG}GTIONAIE, PARIS), =
C?\FD%‘, Hluw A r{ﬂﬂ&p‘g’ ﬁ"{i‘)é?‘*%‘{\(% FHoodbd H) GHrsno
Agattiyar Aruliccheyda sakala kalai Gnanam,
Agattiyar,
Philosophy.
Tamil,
Palm-lcaves s 180w
395 x 35 mem,
Vesses,
MS, dated : 1776 A.D,







1. 487, 2;1“’
2, 87 Text =I ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS i (;7
3o yel\GT B2 &3,
4, Puyanaikatkam,
e ==me———e
6. Contains text of mentras for various remedies against evils,
7+=10, Tamil ; Pa lm- leaves s 43,
185 x 35 m.m, Verses,

11, MS, dated 1830 A,D,

1, 487 A,
2, 87 Text-II ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS),
3. @ﬁs,o\vu.o 03—3@&:@%5;@_?
4, Kashpatam Vagaiyaruppu,
S5, ==——=e—-
6, Containg Mantra Texts for various remedies against evils,
7.=10. Tamil ; Pa Im=-leaves s 23;
185 x 35 m.m, Prose,

11, This i8 a small text with various sub-sections s

" '@t\g? \,y\_m')& = ("iﬂ@@mm:’

Sy pn Veoofs — ny»gsggpgakmﬂ Lo
@zogﬂLD BB ?}%(ﬁ @Cf?@.

MS ends with p@é‘l@@;@qw LoDl

" AL sUHPe 49 tgo big @ name for the size of the
Sub-sections, which are very tiny parts of the text,




1, 488,

2, 88 ( Tamoul) (INDIEND) (BINLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).

3. D S G0

4, TUllamudaiyan,

5. KA/ Thirukkotti Nambi - ?

6, An astrolegical work,

7. Tamtdice

8. Palm=leaves : 170,

9, 330 x 25 m.m,

10, 457 verses with commentary,

11, A very old MS, Deeaying, Neatly written, Punctured and damaged
by insects, This is more complete than MS,No.89 , 90
and 91 ( Tamoul).

A standard work, published already in Tamil Nad, * 0 ', +© 4t

¥y albo Known an " wdheodomant Ul mxu@af%ﬁ%".

1. 489,

2. 89 ( Tamoul) (INDIEN BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),

3. O\EMND VOHEo Mg

4. Gegwri Panchangam

5. Not traceable,

6. An astrological text,

7, Tamil,

8, Palm-leaves : 77,

9, 365 x 30 m.m,

10, Prose and poetry mixed,

11, MS condition is good, Ieaves 1 and 2 speak that is it
o Bk P{A0HLe. | faag 3 speaks it ds
and leaf 4 says " S IEEH O [®E(, " and then comes
the text, Dated 1835 A,D,

o R R



1,490,

20

3.
4.
Se
6.

7.
8.
9.
10,
11,

2.
3.
4.

6.
7.
8.

9.
10,
il

90 ( Tamul) INDIAN BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS,
D Fe @y G- %u«nwmﬁg j
® Ullamudaichudamani ",
Ullamudaiyar,
An astrological work deals with Rz &%%r‘) mm)?;m, @Q@m&‘}/
WD Le Beis o /g—a‘u\,_@ug OB Lo o @—1%&@(\? G w n®Bis >
Tamil, )o@ e w e3> e . |
Pa lm-leayes : 18, .
460 X 40 m.m,
Verses ( Afragment and the text is not compléted. )
The Prefactory verse says that this work wa 8 named after
the authors * name i.e., <= -2 @ma_@nch
A standard work on the subject,
ok ok ok kKX Kk x
491,
91 ( gamoul) (INDII}N BIB LIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
2 I@ e F Gy e
" Ullamudai Chuélamani ®,
It is written on the manuscript
Is this @nother name for or does the word
refer to the Scribe ?.

A book on Astrology and Astronemy,
Tamil,
Contains only 158 palm-keaves, The catalogue mentionsf
178 leaves and it is wreng,
430 x 35 m,m,
458 verses with commentary,
MS condition is very good, A standard text, Printable,

* k Kk X * x *



)
j

1. 492,

2. 92 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
3 BBEH FEEamcN
4, Kiraga Chinthamani,

5o Vimeswarar,

6 An astrological work,

7. Tamil,

8, Palm-leaves : 126,

9, 330 x 30 m.m,

10, Verses,

11, MS, dated : 1828 A,D,

A Comparison of this work with another werk of the same Title
written by Thillai Chandrasekara Kaviraya Pandithar may provide
some additional facts,

* * k % x *

1, 493,

2, 93 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3. &5 nek &) o -
4, Sandanakkuradu,

Se ==—m——e

6. Philosephy.

7. Tamils

8., Palm-feaves : 74,

9, 210 x 85 m-m,

10. Verses,

11, ececomaa——

3?,*****









1. 498, 4
2. 98. ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE = PARTS ),
i S oD N Dyry i

M BocDE Seob -

B 80 @ GeheS) &hnwis

C) & D) \J%&-g&?—\, &4-O\evD %7%\)':”0\?0 s

E) G)bedth

F) (3 a® HTa%.
4, Sastiram Aru s-

A) Katchippadalam,

B) Saruladevi Sagayam,

C) & D) Panchapatchi Sastirem.

E) Kauli,

F) Ragu Kalam,

Se

6. (A) --—- A fragement from a Kavya Literature,
(B) =---(F) =--—-- Astrology.

7. Tamil,

8. Palm-leayes : 73,

9, 190 X 30 m.m,

10, Verses,

11. MS, datdéd : 1850 A.D,

* Kk * k h * K k X Kk Xk * * kk * Kk kX Kk * k * * k k k kX % Kk % *k * %

1. 499

2. 99 ( Tamoul) (BIB%.IOI‘HEQUE NATIONA IE, PARIS),

G ABoHeD -

4, Saralil Puttakam,

5. Ramasami,

6. Astrology.

7. Tamil,

8, Palm-leaves : 14,

9, 330 x 30 m.m,

10, Verses,

Al o

* ke k ko %k Kk k k Kk Kk Kk b Kk k k k kk k Kk Kk Kk * Kk Kk ¥ Kk K kkk * Kk * *



2. 100 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARTS ),

3 A NBIDHWA SGNE- DD onae s,

< @m*"?@w‘&o H>Ee 2
i @m;e?@ww @B e .
o) cowud Ko “@‘W““@)
0§ geyan @S 29
o &L ﬂ‘b@?@mw (4r® ¢&%)
£) 6o’ 5\7\)\» Lo @gmd@
) @‘uw\ @@L@&?—VAH EIOND)
B PIHHA ewIng .
1) e o DR D .. .2
: D wEms) o0&y S
4. Agastdydr Arilich Cheyda Vagadam :
a) Rattina Surkkam,
b) Vaithiyam Muppathu,
¢) Vaithiyam Pathinaru,
d) Saduram Munnurt,
e) Karuma Suttiram,
£) Vaithiyam Aimbadu,
g) Muppu Vidhi,
h) Sithar Venba,
i) Eka Muligai Sastiram (2).
j) Nayapadi Vidhi Nul (2).
5. Agattiyar,
6, Medical works,
7. Tamil,
8-10, Palm-leaves ; 200; 375 x 35 m.m
11, Ms,dated 1828 A,D,

* ok Rk K K





















i1, 508,

2. 108, ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ). ‘

3. NI D BhRoen SedsE O9SDe mne—b— &
e Agastiya Munivar Aruli Cheyda Vagadam 1200,

5, Agastiyar,

6. A medical text,

7. Tamil,

8, Palm-leaves : 169,

9., 420 x 35 m.m,

10. Verses,

116 eec®eco0

* % b ok k k ¥k Kk K

i, 509,
2, 109 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE.NATIONAIE, PARIS.
3. _ON\HR)DIB —
L SedHeh (D5 —bo, s
II. g OGP 5 G 080adlw BH LD
III, BB San@h Haaddw &P nid .
4, Vayittiyvam-3,
I, Agastiyar Kurunul-600.
II, Sattai Munivar Solliya Karpam,
III, Kongana Nayanar Solliya Karpam,
5. I) Agastiyar,
II) Sattai Munivar,
III) Konkanar,
6. All are medical texts, The last two are works on €juvenation and
longevity

7. Tamil,

8, Palm-leaves : 169 ( Contain the above 3 texts ),
9. 270 x 35 m.m.

10, Verses,

11, Ms, dated 1780 A,D,
R E LR



1. 510
2. 110 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATICNAIE, PARIS ). §%~f)
3. 66\&)2‘7@@{:0 — & . ‘)
1, @(@"ﬂ;@@m&? GO e
I, somHE)wn Bdsomm.
4, Vayittiyam-2,

I, Irattina Surukkam,
II, Vayittia Sikkarae,( Fragements )

5, Not traceable,
6, On medicine,
7. ‘Eamils
8, Palm-leaves : 131,
9, 245 x 25 m.m.
10, Verses,
11, Mg, dated 1840 A,D,
e e der ae e e
1. 511,
2. If1, ( Tamoul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
3, a)<iﬁ&f’§yﬁﬁ TS DB
p ¥R DEHap
o oBBEr S &iHad.
BT e od GHH 0,
a) Agattiyar Vagittiyam, 5
b) Pulattiyar Suttiram,

c) Idaikkadar Suttiram,
d) Agattiyar Vayittiya Suttiram,

5. The first ward of each title above indicates the nameof the author
of the text concerned,

6. All are medical texts.

7+9. Tamil Palm-leaves ; 82 ( centain all the above 4 texts );
365 x 35 m.m.,

10, Verses,

11 —m—ee—o

* k Kk Kk * X % X









1, 514,
2¢ a1le
3, A)
B)
c)
D)
E)
F)
G)
H)
T) .

4. A)
B)
)
D)
E)
F)
G)
H)
I)

00

( Tamoul ) ( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).

oing HEPal SoonitngcS6.

663@-3?27@“’0:“ SENGY Eﬁcymﬁf@@ .

@%émﬁ N ARG, Y (@, (ss1D @\’5\@@—’ :

uﬂ@:} mr]&b‘wl_co'

e D HRuo Grosmbasca BOSE Db ap

@“3>5$’3%7@“0 G-abwah RS 6o Db .

7N (> >
cOE e POyo GaddAHBigL.
Vada Suttiram Narppattettu

Vagittiam Irunutraindu,
Kuzhandai Vagadam Huri Gunam Arivathu,

Bala Vagadam,

Agastiya Sugwamigal Padina Aru,
Agagtiya Samiyar Padina Aru,
Thaila Murai Sastiram,

ge Most of them are after the name of Agastiyar,

6-11, All are medical texts ; Tamil ; Palm-leaves , 214----

( Contain all the above texts );of ## size : 390 x
Verses ; MS dated 1740 A,D.

d Kk k K kK

30m.m,












1. 521, A ]
2, 121. ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS). |

W coGHOE L5 -
. Canichas HHKBD

WD DD e S G Bnws e
o HB Goo THB 6O (D -

O L5aGoh PAoma.

e) r7n515&7(§§\x) é?}r D DDy (@ -

4, Vayittiyem Aiddu,
a) Roma Rishi Suttiram.
b) Kayilaya Sattae Muni Kayakatpam,
c) Tirumoolar Sillarae,
d) Macca Muni Sillarae,
e) Vayittiya Sillarae,

5., From (a) to (D) the word indicates the auther of the
text concerned Text V is a fragment of an unknown auther,

6. Medicinal Texts,
7. Tamil,

8, Palm-leaves s 78,
9. 175 x 35 m.m,
10, Verses,

11‘ ©e0 ©© 00 00

1. 522
2, 122 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NAT IONA IE, PARIS),
3. Méﬁmn N me@

(*) @mﬂw f’@fwm —

(B) C@mmgﬁm mmﬁ%@mﬂfo ,

) m@&?é{ubc‘F FRO™T .

4 %m_mmm
(A) Irmadevar 50, (B) Terayar Vayittiam (C) Vayittiya Sillarai

( Pragment,
5 A & B s The titles carry the author’s names; C-not traceable,

6. Texts on medicine. 7. Tamil 8, Palm-leaves ; 67
9. 195 x 30 mm., 10, Verses., 11. irffrorr—













1,
26
3

Bo
6.
7o
8,
9
10
1Ll

1.
2,
3.
4.
Se
6.
T
8,
9,
10
11

529.

129 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
N Fo L FALPETST 61—,

a)

b)

Konganar- 2 _
a) Pusavhdi,
b) Kadaek Kandam ( Vide Col.11.,below ).
Kenganar,
A Philosophical work,
/W Tamil,
Palm-leaves : 31,
285 x 30 m.m,

« Verses,

. MS, dated 1840 A,D, This seems to be the third and last eante of
another complete work, the first and the second cantos
being named as @gﬁ)%&%e’u%m@ani &0 as it could be seen
in MS, No.128 ( Tamoul) above.

* % * % * * * %

530,
130 ( Tamoul) BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).
NBaNEsm 0 B  Foasor D
Konganar Kadaik Kandam,
Konganar,
Medical work.
Tamil,
Palm-leaves s 155,
268 X 30 m.m,
. Verses,
. This appears to be the Third and last canto of a bigger
Original work, Vide MS,No.128 ( Tamoul ) above,

* Kk k Kk Kk Kk Kk















1.
2.

3.

4.

9.
10.
11,

536,

136 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

& e Nas -

A)

B 6WD D@ e LS
C) @)@&na aavﬁ—s; NG S G >
D) LHG 1S &vm& a5Hd Gdma
F) O)®d>amhe b & L
9 G B SEE DO E
B Lde B LYW,
D gyne onar, B8 ey §os
Sastiram-12
A) Tisaimuga Kuru,
B) Kariyuppin Valamai,
C) Vankarankattu Senduram,
D) Pancha Booda Kattukku Chadur

Moolikai Karpam,
E) Viruma Virutcha Thaila Karpam,
F) Kenkam Poo Karpam,
G) Thirumoela Nainar Ainutfru

Tirattu Kurippu,

H) Pancha Boodamariya,
I) Gnana Vada Needi Vaidya Chillarai

@@&@Ub% @) .

Works on Siddha System of Medicine,
Tamil,

Palm-leaves s 41,

405 x 30 m.m,

Verses,

MS,

dated ¢ 1840 AcDo

&S\)D\fr) '

B2y,
FOB v ene

The Library title for the MS, is ® Sastiram--12 ",
but the bundle consists only nine works . The

title as it is,therefore, erroneous,

* % k k * %



1,
2.
3.

4.

5.
6.
7.
8,
9.
lo.
115

1.
2.
3
4e
5.
6.

8.
9.
10.

11,

A

A N

537,
137 (=Tamoul) ( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

o> W Ky -
2 DehEuld @ES L

P HE @ oA LLe
) oo anaid.

Sastiram Aindu,

a) Agattiyar Surdkkam,
b) Tirumoolar Vagadam,
c) Moolasaram,

The texts carry the names of the authors,
Texts on Medicine,
Tamil,
Pa lm-leaves : 96,

230 x 30 m.m,

Verses,

MS, dated 1840 A,D, The Catalogue says that there are

a texts in the bundle, but in fact it contains 3 texts only.

e o e e

538,
138 ( Tamoul ) (TEXT I MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS ),
BVenend) wWOHiso Goeose —SHemad,
Multi-linguial Dictionary of Medical Plants and Herbs,
Not traceable,
A Dictionary of Medical Plants and Herbs,
French-Portugueses-Tami 1-Ma laya lam-Ce lugu
( Medical equivalants in these ¥languages are compilled
in this Dictionary. )
Paper : 22 pages . (First 22 pages in the bundle),
295X 220,
The terms of these languages are given uhder 5 cols., each
for one language.,
About 600 entries are theree, Very small text,

% % k B WA X kR K



10.

9,
1o0.
115

\Q\f

\

5384,
138 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE %, NATIONAIE, PARIS ).
S
WEKFE — HEE — DB Gedons — Neany)
Iatin-Tamil Dictionary of Medical Plants and Herbs. ;

Not traceable,

A dictionary of Medical Plant and herbs,
Iatin-Tamil,

Paper , 20 pages . ( MS page Nos, ,5-,4).
Rapex  xx2QXpagxs xx xkxMExpagaxNax

295 x 220,

Tabular treatment in 2 cols,

Apout 500 entries are there,

* R ok * ok A K

538-B,

138 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
Do @ — N%— Ena%deR &P w g B
French-Tamil-PortuguesegsDictionary. '
Not traceable,
A dictionary ef French-Tamil-Portuguese languages,
French-Tamil-Portuguese words,

Paper s 196 pages.

2955 5% ®22%m.m,
Tabular treatmenmt,

About 5,000 entries are there,

The Dictionary is compiled without phrases, and
idioms i.e., only plain words with plain meaning.

* * * *k * * x *



1. 539.

2. 139 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS),
3, oD YA IHdwn 5 amam .

4, Valaiparipurana Vaittiam Nanuru,

5, Not traceable,

6. A medical text,

7. Tamil,

g8, Palm-leaves % 235,

9, 370 x 30 m.m,

10, 461 verses,

11, A standard text, MS, condition is good but the edges are decaying,

well written,
* k kX * *

1. 540.

2. 140 ( Tamoul) LMSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATICNAIE, PARIS ),

35 ﬁj&%— }—DGB‘%WTJ F S e ﬁi’f‘ £ A DB S MB) G rNE6Y jqcf&;q}

4, Tamil-Medical words and their French transliteration with their O 17056y
meanings in French,

5. Ariel,

6. Same as for col., 4 supra.

7. Tamil-French,

8y Paper : 392 pages,

9s :1220-x-175 m;n,

10, Tabular treatment in 3 cols. The words are arranged as under ;-

(1) (2) (3)
French transliteration The actuad Tamil The meaning in
of the Tamil Medical Words, French,
Words,

11, Most pages contain matters covering grom 2 to 10 lines,
Very few pages only contain full page Writting.
This is the volume I of the text and volume II is described next,

%* o Rk Nk



15, 5413

2, 141, ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3v7.Same as for MS, No,140 ( Tamoul ) supra,

8. Paper ., 490 pages,

9, 340 X 230 m.m,

10, Same as for MS, 140 supra,

11. Each page contains 2 to 5 lines only. This is the Volume IT

of the work described under MS,140 ( Tamoul) supra.
* %k kK Kk ok Kk Kk
1o S43.
2, 142 , ( Tamoul) ( MSS INDIENS bibliotheque nNtionale, PARIS )
3. 6?55%?? ‘?)ﬁlﬁ Q‘ﬂfﬂ?%@(@ag~
4, Dharma Sastram in Tamil,
5. Not traceable,
6. Compilation of the customary laws found in various smritis,
such as, smriti chandrikai, Narada Smriti, Manu Smriti,

Yagna Valkya Smriti etc,, on personal and property laws,

7. Tamil,

8, Paper s 572 pages,

9, 340 x 220 mem ,

10, Prose,

11, This is a text centaining the translated version of the
commentary and Notes of the original werk. Worthy of printing.
A fine piece of work in Tamil,

May be useful for writing legal works on traditional lines.,

X ® ok X * & ¥ ¥



P
1. 543,
2. 143 ., ( Text I ) (_Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
a < =
3. &V 92 0He Slemn

4 and 6 ., Horoscopes,

5, Not traceable,

7. saTamiil,

8. Paper s 106 pages,
9, 315 x 195 m.m,

10, Horoscopes,

11, These horoscopes mdy be of one or more persons both before
1736 A,D, As this bundle contains recyords of Ananda
Rangam Pillai and of ebthers of his times, these horoscopes
may also relate to certain important persons or persons
related to him, 106 pages of herscopes cannet be treated
as insignificant records.

® o ® o o e esose o @

1. 5434,
2. 143 Text IT ( Tamoul) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS )

3¢ SHem E‘Jr‘mi?(’.} D& Lp 1S &0 f“\f‘pf\/f:‘\, 519 S 6 7 EaS ol L}-b\f}
4, Ietters of Apanda Rengam Pillai ( 1746 A.D.).
5. Anandarengam Pillai.
6. Ietters written by Andndarangam Pillai to his friends
and relatives,

7-9, Tamil, paper ; 437 pages

( pages from 108 to 544 )
10-11, Prose, =—===-=-

* Kk x k * k * * *



1. 543-B,

2, 143, Text III (Tamoul) (MSS INDIENS BIBLLU:HsQUE NATIONALE, PARIS )
3. Q“:;csm§57@rn>&sb S0 & S @n gme@@gH
4, Diary of Apnandarangam Pillai,

S. Bnandarangam Pillai,

6. Centains records of events of his times,

7. Tamil,

8, Paper : 74 pages ( Pages from 545 teo 618 ),

9, 315 x 195 mem.) .

10. Prose,

11, Codloquialism finds ® place in his diction,

Fede X % R XK

S 43

2, 143 Text,IV ( TAMOUL) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS) ,
3, \183-15 Syl 2 NRER 2 S0 BOED fbEO VY,
4., Tamil copy of the Treaty of Versailles of 1783,

5. Tamil Translator's name is nét traceable,

6s7.A Tamil copy of the Treaty of Versailles,

8, Paper : 20 pages ( From pages 619 to 638 ).

9. 315 x 195 m.m,

10, Prose.

11. eoeco oo

* * * * * % * X



1. 543-D,

2, 143 Text V ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE , NATIONAIE, PARIS ),
3, ¥R BHADE&EN @cm@%ma;__,@ng e

4, Diary of Veeranaicker 1778 A, D,
5, Veera Naicker,
6-7. A Diary in Tamil

8. Paper : 283 pages. ( Pages from 644 to 926 )
9. 315 x_ 195 m.m, Gy o 927

10, Prose,

11, This Veera Naicker might have been one connected with
Apandarangam Pillai or French Administrator of those days,

A reference to the Apandarangam Pillai,
useful, MS, is complete,

* ok k Kk Kk Kk Kk Kk

1 3 54 3"'El

Diary will be

2. 143 Text VI ( TAMOUIL) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS).

3.. LM OHDWMETT Zuand Dendd da &

4. Hymns on many Geds.

Se oesecesce

6. Contains bhuymns on gods, etc,

7. Tamil,

8, Paper s 29 pages ( Pages from 928 to 956).
9, 315 x 195 m.m,

10, Verses,

11, This section contains list of Gods, laws of

d ok ok AR kR ke ok

g

& & EE1e"
§§¢1®767 SIEEN »

Prosody, hymns, etec.



1.
2.

544-554

144-154,.( Tamoul) 144-155) ( MSS INDIENS BIBILIOTHEQUE ,

NATIONAIE, PARIS ),

- o &
N wHdH b |\ Q& &0 .fS(‘\EiQB'ibeLi,
The Diary of Ananda Rangam Pillai,
Apand2 Rangam Pillai,
Volumes of the diary written by the above
author, who was Agent-General in the French Indian
Company during the years 1736-1761 A,D,

7. Tamil,

8, Paper ¢ MS, Ne.144 - 385 Ieaves,
M. No.145 - 396 "
MS, No,146 - 412 ot
MS, No.147 =-=409 b/
MS, No,148 = 399 o
MS, No,149 - 409 "
MS, No,150 - 414 L
MS,No, 151- 372 "
MS,Ne,153 - 390 '
MS.Ne. 154 - 427 -

There is another volume in addition to thesey but without
a revised number containing 260 pages, in all,
9-11, I;’:SO x 225 m.m., Prose mixed with much of Colloquialism,

hese II + 1 volumes have been ceopied on paper during
1849-50 and 1901,

An error has occurred in giving numbers te these volumes
in the abeve Iibrary, It has been rectified later, and
the revised Nos., i.e., " Tamoul 144-155" have been

given instead,

* n kX kK



1, 555, 556, 557,
2., 155-157 ( Tamoul) 156-158 ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE,
ARIS

3N %§W§@éﬁnﬁ§3&wmaL2> ﬁD&$\%*W fS(yéi@éi@L}L§, i L

4, The Diary of Thiruvengadam Pillai,

5-6, Thiruvengadam Pillai, the son of Ananda Rangam Pillai
whose diary in 13 Vold, was described above. This diary wes
written by the author during 1762-1799 A.D,

7., Tamil.

8, Paper 3 MS, No.155-431 Ieaves,
MS, No,156-603 "
MS, No,157- 44 “

9, 345 x 225 m.m,

10, Prose mixed with much of colloguialism,

11, These volumes, in substance, are the continuation of the
volumes #lescribed under MS.Nos,144=-155 above,

An error has occurred in numbering the earlier velumes
of this series in the above L ,brary.
After rectification thereof, the revised Nes.
i.e.,
® Tomoul 156-158 " have been given instead,

d Kk k Kk Kk Kk ok






8.

9.
10,
11,

560 & 561,

160 and 161 ( TAMOUL) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS),

FROD Bl oyviendwnq NDEFE BrHbestm
z::..:c:’lil.ogical notes of Ariel, ( In 2 vels ). /:‘ 5 O g}ﬂ%%%@";
Contains a special study on an elaborate scale on the Tamil

Literary verbs,
Tamil and French
Volume I 3 532 Pages,
Paper
Volume II : 568 Pages

345 x 220 m.m,

Prose,

This MS, contains ne preface, Ariel seems # to have worked
on certain philological, particulardy stymological features
of Tamil words, Several pages have been allotted for each
Tamil Alphabet from (5‘? to o5 0L

First volume contains words beginning from Dl te HE, M

and the second volume from &> te Jo)m) .

Most of the words studied are o,f literary character and

the colloquial werds are in small number,

Writing is on only one side and the other is Blank, On

each page only ¥ % page is written,sometimes only a few
lines, sometimes the whole page contains entries-- all in
single columns,

( Conti....... )









1. 563, \ "\

2. 163, Tamil ( BINLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

3. SIS WO TEWahem &8 E BANDFEL @@Qg B

4, Papers of Tamil studies by Ariel,

5., Ariel,

6. Philolegical studies on Tamil Ianguage.

7. Tamil and French,

8, Paper : 395 sheets,

9, 360 x 235 m.m,

10. .Prose

11, This work seems to be the result of his studies found in
the previous works described above under Nos.161 and 162
( Tamoul ).

He has given his onservations in various sections with the
following headlines :-

1, Iingue Tamouls --- Introduction and

Sheegs 3 1-35
2. Substandtives 2 38-66
3, Adjectives » 67-70
4. Numbers o 71-75
5. Pronouns " 76-96
6. Verbs 2 97-157
8- 1Indeclinables L 158-179
9., Syntax 2 180-187
10, Prosodies " 188-227
1le. Composis “ 228-276
12, Formation de mots L 277-395

((Contdl o oion)






1. 8564 :
2, 164, *’i‘;)amoul. A BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ), _ -
i a7 QudeD o®TRAS & m&m@@% 1 @)fi\?ﬁ @p@f&@g 27)
4. A cellection of Manuscripts by Ariel ., ( Vol.I) C@ﬁ%;’\pm%ﬂ@%/
g A ndlel]ld
6, Oontains papers on Tamil poets and their centributiens of his Bime g
papers on ethnegraphical notes ef Tamil eastes and travel notes.
7. French and Tamil,
8, Paper ¢ 636 pages,
9, 280x 230 m.m,
10, Prose,
1. FmxfaXiewingrarsxaxfdunsfikhaxzackfansy fawiniixshax
The fdllewing are a few of the Sections found in fthe manuscript s

A short bibliography of Tamil works : Pages 1-38,
on Tamil poets and Thetr contributions s 39-148
Ethpnegraphical notes on Tamil Castes 149-204
A few Travel notes of his owng 205-228
A ghort eatdlogue of Tamil printed

works andother particulars 229-341

atec,, etc., etec.,
Vide col,11, of No.165 ( Tamoul),

* k k Kk Kk k Kk k Kk Kk * *



1.
2.
3e
4,
Se
6.
T
8,
9%

' Dﬁ

565, s
165, Tamoul, ( BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),

68 5V D Eavdm ( macnind Odn®H)
Bibliography of Tamil Books ( Vol,II),
Ariel,
Contains titles of Tamil books including certain rare tiles,
Tamil, ‘
Paper ¢ 568 pages,
275 x 225 m.m,

10-11, This is a work centaining collection of papers similar to

these of Np.164 ( Tamoul) above,

Pageg 1-55 list titles of Tamil Literary works includipgg
some rare titles such as :

1. ®SHIE L0 T

2. Hoo1HE amen B&nema -

3. Moo d Dwhd OHTEP) .

4. oyMimas onnBEWS .

5. gt Lol ded HOo,

6. &HH GHwmbw HHE6) !

7. &H O 18 & & 63@@650@;)

8. Gfsaemnd) o»nEHLH pon&.

°.  BFNe BHFO KHALLe ﬁ-«‘?é@ruf:. :
10 = Ca) Owo"*%'m, m@n@muwﬁ@ﬂ‘ﬂ%gsgf&‘
1. PPy EeEaon: — 10

12. [Tneey ok e

13, |g\w§€5r§&m—1 &> 0 8.

1. ORI DHL Lo,

P e

16. l'_\q \_?u) (€)) ‘(5'17(.D : . g .
1T pagng Loat whHH HAC é’???g@?m@im m%%@&b.
18 o Eb e Lonigawh gonoe:

19. 0 ®gnDNIR ETL .
SUEBAD SN @ 1D,

f 2

2.3 B S s ool PG 6D,

3. (Fouous Lo & - e o
: &V egam praipumr @) HIE FHHO

2. %féwgggfﬁw%@) £E) & BN BHT DOReT






1. 566,

I
71\__9

2, 166. ( Tamoul ) ( BIBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS ), =
35 67&?% 5(\896%—; Fleo WDAVODHE @DDEG D @RS 601

. OW@W@@.
« A collection of recorded materiails relating te the History

of Tamiln ad,

s. Collected by Ariel,

6, Contains many titles of works and historical w¥ritings,

Also contains some pages of notes on Tamil poets and philogogy.
7. Tamil and French,

8, Paper : 565 pages,
9, 365.x 235 m.m,

10. Prose,

11. This volume as No.165 ( Tamoul) above » too, mentions
with scanty notes the tiltles of several Tamil works such as :

12 W AN Lo —cDEND BARLE &Koo Ason

2,

3.

[FRFW LoadhC Guie@amuo DOFDEEM.
( Vol.,II - Pages : 1-49 )

(=]
@ o@D HATnE  TEHIRE
)

D onad - BUREE@YE\ LD oSS R Is
( Vol,II-pages : 105-111 )

éﬂ&uogﬂfp FESDIWwnd V@ .

( Vol,II--- Pages ; 113=116 )

AL BOWEBE 1SS,

( The Royal line of the Karnataka Princes )

( Vol-II- =-pages : 117-120 ).

( c@nt‘..o o-)



)
166 COnti....) ,“ bR :

5. E)Pre V BAWESGAT EF BHFITD
5(‘)\_.4\075%7‘_,- m&&@ -
( Vol,ITI - Pages : 147-155 )

. DEnedd Sowk FTwR pF D1 HTOORED

@gnaﬂ‘&; :
( Vol,II - pages : 156-159 )

44
The author himself has skated in the M8, Pages that the
above particulars and others were gopiei from a work
by W, Taylor, Madras, 1831,

Ileaving along the above particulars, the following
particulars are available under a different
serial No, of pages in the MS,

Pages 1-68 The author's ( Ariel’'s )
notes on certain Tamil works
of his choice,

& 69-92 His notes on several Tamil
Grammatical works,

. 93-99 His notes on a few Tamil
Philosophical works,

9 100-128 His notes on certain Tamil

Poets and authors,
129-283 Diaries, letters and other papers
covering @ period from 1674-1823
on the Administzative affairs in
India of his times,

A1l the aboveare written in French,

* Kk Kk ok Kk Kk k k *k X X



1,
2,
3.
4.

5.
6.

7.
8.
9.

567,

\o~

167 ( TAMOUL) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS )

Certain Translations into French of Tamil Works.,

Ariel,

Contains translations, summaries and annotations of Tamil

French,

Paper
355 x

10, Prose

¢ 584 pages,
225 me.m,

Pages

works

1+6
7=13
14-18
19-22
23-27
28-33
34-38
39-100
101-104
105-115
116-120
121-128
129-131
132-137
138-158

159-192

11, Some of the author's ( Ariel's ) translations, summaries
or annotations in the MS,are as follows :
1846 gm&g‘gb@m‘V%%&: &Gﬁ\fﬁ
& éﬁ&&gﬁmmfﬁm@ .
L &’SG\)!’T fb@-)@ U]
- %@@n%@ﬂ” Baosos ,
* OBOELENS P "
= B cSINBHID - "
" 595&)@& e .
< LBg §EROE .
R YD KAuon LA o\ g risomion
w 5@16\‘3‘5("5 w
v OOVBW HgNessiio - 5
" '7 n
1848 E&@sn %Qm&' .
1851 soex g‘@.\@ ﬂ@k HoR) *
. t5 ) HOE &0,
1848 e & @%3’3'
1851 & &) wﬂﬁ)@mme— 468508

Many of them are mere attempts or fragments

IR QEJS) w

and other papers,

193-292

or complete rough copies of the author,

e 2t e MEy SRRk A R ek



1. 569

2, 169 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NAT IONA IE, PARIS )

3. 05D &R Nw BooGs 2 _eround .

4, Tolkapplramulamum Uraiyur,

5. Author : Tolkappiyar,

Sx x&mkiRoxxx Commentator : Cepies of a few leaves
are needed for iden¥ification,

6, A classical Grammer of the Tamil language.

7. Tamil,

8, Palm-leaves : 206,

9, 360 x 30 mem,

10, Verses with prose commentary,

1,

Xl d A R Ok ke

1. 570

2, 170, ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ).

3. NHAD BOROWVE —BHP HEBHO HBHD).

4. Tholkappiyam - ® Virutti ' commentary on the First verse,

5. Sivagnana Munivar,

6. A commentary on the Grammar of Tamil ILangugge.

7. Tamil,

8, Palm=1leaves : 50,

9. 415 x 30 m.m,

10, Proses,

11, The text is incomplete bothe in the bedginning a@nd the end,
MS ., sated : 1850 A,D,

* kk % Kk k x Kk %



1.
2.
3.
4.
5,

6.
7
8.
9.
1lo.
11,

571%
171%% Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
N NN D WL — ﬁ@?;ﬂy@ébﬂ ©\% -—érg@—-jjj@n g;@m‘lom -
Tholkappiyam - Eluthu -Nachinarkiniyar Urai, s
Commentator : Nachinarkiniyar,
A Grammer en Tamil Orthography.
Tamil,
Palm-leaves : 199-
450 x 30 m.m,
Verses with a Prose commentary,
MS is complete, MS Condition is good, Iegible,

ol e e e R Lk

Sil2¢

1728 Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS Vs

OHOOBENDIWE — 1@ HHMNETTD — 5@&@3 A& K& DH—2-OR.

Tho lkappiyam - Eluthu - MXaejmNachinarkiniyar Commentary,

Author : Tho lkappiyanar,

Commentary by Nachinarkiniyar,

A Grammer on Tamil Orthography.

Tamil,

Paper : 20 pages of Introduction and then 3-612 pages of the text,

200 x 160 m.m,

483 Verses and Prose Commentary.

A few pages at the end are missing. There is a verse index
at the end arrang=d. On the alphabetical order ,
Handwriting is very clear and Iegible,

* % k * Kk % x *



1.
2e

4.
5.

7o
8,
9.
10.
145

1,
2.
3e
4.

6o
S
8.
9,
10,
11,

573,
173 Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAI.E PARIS ),
OB&}OGDG:Q?S )DL»OLD —_ G\Q‘hﬁ%(\)@@sﬂm\ﬁ 89 mcm(bu:n_o
Tho lk8ppiyam - Sollathikaram- Senavariums
Author 2 THOIRAPPIYAR,
Commentator : SENAVARAIYAR,
A Commentary on the earliest Tamil Grammer. Tholkkappiam -
The section of etymology and Syntext,
Tamil,
Paper : 304 pages,
210 x 160 m.m,
Verses with prose commentary,
Very neatly written , MS is incomplete. ;
The text extents up to the Verse " o5 (5 OosSey s F6N Lo
(_%@)nz%}"‘ﬁﬂ "L B F-DEN ) D8
The commentary thereon ends abruptly,
* K K kK * %
574
174, ( TAMOUIL) ( MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS )
SR LoD 2.
Nannoel Pazhaya Urai,
Text- Pavananthiyar.
Commentary s Not known,
A Classical Tamil Grammar,
Tamil,
Palm-leaves : 230,
Prose Commentary,
320 x 25 m.,m.
e.0eecesess The Commentary is not one of either Mailainathar or
Sankarz Namasivayar or Sivagnana Munivar, Should be copied
and gtudied further,

*+******



1. 5154

2, 175 ( Tamoul ) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

3, SREID — LoSIR BOHD D g -

4, Nannul -= Mailainathar Urai,

5, Author : Bavanandhiyar,

Commentator : Mailainathar,

6., A commentary on the classical Tamil Grammar * Nannul ",

7. Tamil,

8, Palm-leaves s 249,

9, 425 x 40 m.m,

10, Verses with prose commentary,

11. The commentary is complete, The commentary of Sivagnana
Maniver, mentioned by the Iibrary Catalogue, is not found
in the bundle and the concerned part of the entry in the
catalogue notes is wrong.

MS is in a very gded condition, Well wrigten,
MS, No.174 ( Tamoul ) Supra is certainly a different commentary

and not one of Mailainathar,

2 576 * k % k Kk % %
2. 176 ( Tamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS Yo

! WM@ oy mﬁ\%»ﬂfl
4, Nannool with a commentary.
5. Text by : Pavanandiyar,
6. A Classical Tamil grammer,
7. Tamil,
8, Palm-lecaves : 149,
9. 465 x 30 mem,
10, Verses with prose commentary.
11. Further notes prepared by me on the above MS has been
lost in transit,

* % Kk *k % Kk *






1,

20

3.

4,

579 and 580

179 and 180 ( Tamoul)
( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),

SHEEIV — FRDE@ Hradd0w A

Nannul --- Commentary by Sankara Namasivayar,

5.6, As in Col.4 above,

7.
8,

9.

10,
118

Tamil .

i deaves 3 185 /(' BundlstmedNoN)

205" ( » No.180 )

405 x 35 m.m,
Verse with prose commentary.

These two Bundles constitute on single commentary.

First Bundle( No,179 ) centains the commentary till the end
of and the second bundle contains the rest

of the commentary,

The work is complete, Printed catalogue says that it is
a commentary by Ramanuja Kavirayar, Thir is wrong. The
name Sankara Kamasivayar itself is written on the MSS,
very clearly, Even otherwise, & reading of the commentary

will disclose the identity,

d ke Kk d Kk k%






15 5835 {

2, 183, ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),

5 @m&&mv@%ﬂ&mmcgg\\m%v&y&mﬁﬁﬁ

4, Tlakkana Vilakkam, ( Vide Col.11 below ).

5, Vaidyanatha Desikar,

6. A grammar of the Tamil language ( 18th Century),.

7. Tamil,

8, Palm-leaves s 317 .

9. 370 m.m,

10, Verses with prose commentary,

11. MS, dated 1800 A.,D, The MS, contains only the third and fifth
sections of the text,

(4
1, 584,

2, 184 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONA LE, PARIS ),

3s7., Same as for the MS, No,183 ( Tameul) above,

8, Palm=leaves : 67.

9, 435 x 25 m.m,

10, Verses with prose commentary,

11, MS, contains only the fifth part of the text,
MS dated 1750 A.D,



1.
2,
3.
4,
5.
6
7.
8,
9.
10.
11,

1,
2.
3e

4.

5.
6.
7.
8,
9.

10,

11.

585,

185, ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONA IE, PARIS ),
%@ ggaklois:

Virasozhiyam,

Puttamittirar,

A grammar of the Tamil Ianguage,

Tamil,

Pa Im-leaves : 125,

405 x 30 m.m,

Verses with prose commentary.

MS, dated 1780 A,D,

586

186 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).
Text T : &obmaad .

Text II 3+ EHHSON p(\e\?\ﬂ{?)

Text I 2 Neminatham,

Text II s Chidambarappattiyal,

Text I s Gunavira Pandithar,

Text II ¢ Paranjothiyar.

Text I : A general grammar on the Tamil Ianguage.
Text II 4d= A grammar on types of Literdry works.
Tamil,

Pa lm-1leaves : 84,

430 x 25 m,m,

I 3
T H
MS, dated

96 Verses,

40 Verses,

: 1760 A, D,




1. 587,

2, 187 . Tamoul . ( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3. W ABWAE DNEABLS — D gy o AT
4, Prayoga Vivegam -— With commentary,

5. Subr-meniya Dikshitar,

6. A grammar on Tamil Ianguages

7. Tamil,

8. Palm-leaves : 32,

9. 305 x 35 mem,

10. Verses with commentary.

11, MS, dated : 1750 A,D,

1. 588,

2. 188 ( TAMOUL) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARSS ).
e e o s

3. IO BE/c0 Y ok TN

4, Tamil Grammar in French,

6. Contains Tamil Grammar in 3 sections , i.e.,
i) Alphabets,
ii) Syllables,
iii) Declensions etc,

7. French,

8. Paper : 6, 1 and 48 sheets respectively,

9. 310 x 200 m.m,

10. Prose,

11. This is an elementary grammer offi Tamil for French readers. if
the colloguialism is removed, the text is worthy of :
Publication for the benefit of the French readers.
But this does not impress me as a standard work,

MS, datéd : 1730 A,D,




1.
26
3.
4,
Se
6,
7o
8.
9
10,
11.

7.
8.
9,
10.
11,

589.

189 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).

B %ﬂ‘) mw(\t%u@ﬁ% cﬁkg\ﬁi Se0e Aeio .
Tamil Grammar in French.

An European Missionary , ™ Fr, de la lave S,J, *
A Grammar @escribing colloquial usages,

Erench,

Paper : 92 pages.

240 x 180 m.m,

Prose.

MS.dated : 1728 A,D, written and completed at Pondicherry.
Comp leted on 18 Feb, 1728,

Written in 7 Chapters with additional chapter on Tamil Syntaxg

Pages 1-39 deal Wwith general Grammar mostly of colloquial
Tamil -- written in 2 columns,

Pages 40-52 deal with the Tamil Sybtax --written in full pages.

590,
190 ( Tamoul) ., (BIBLIOTHEQUE NAMIIONAIE, PARIS ),

K60 3%% 61 ﬁ?ﬁg :g S60R Eoov1S

Iatin-Tamil Grammar,
Rev, Fr.C.J. Beschi,

A Tamil Gramm@r in Iatin, ( Probably describing the elegant

Tamil called Sen-Tamil , )

Iatin and Tamil,
Paper : 89 Pages, ( Written in 2 cols. on each page B

200 x 155 m.m.

Prose,

MS,dated 1750 A,D, This grammar was written by the author

for the use of the Christian Missionaries.




1, 591,

2s 191, ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ).

3, m@n@@‘f?k&% (7.5

4, Translation into Tamil of Iatin-Tamil

Grammar of Rev, C,J, Beschi,

5, Rev,C,J, Beschi,

6w As in Col.4 abwve,

7-11, Tamil ; Paper ; 263 pages of 260 x 170 m.m. 7
Prose ; MS, dated : 1750 A,D

1Tes 592,
2. 192 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
) Q (=) o
38 O Q—ﬁﬂ‘;a&g S0 & 6551 15 .
4, A Iatin-Tamil Grammar describing the System of Sen-Tamil.
5. Rev, Fr.,C,J. Beschi,
6., A Grammar describing in Iatin the system of elegant Tamil
called Sen-Tamil,
7. Iatin and Tamil,
8, Paper : 81 pages,
9, 200 x 160 m,m,
10, Prese,
11, MS, dated : 1760 A,D,This copy may.be compared with MS.No,190 (Tamoul)
above for further #details,

Thig %% was written by the author for the use ofthe Missionaries
beleong ng td the Society of Jesus,




1. .593.
2. 193 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3. B/ —abE SeORasm:
4. Iatin-Tamil Grammar,
5-7. ( As in cols, 5-7, of MS.No.190 ( Tamoul) above )
8, Paper : 314 pages,
9, 235 x 170 m.m,
10, Prose,
11, MS, dated : 1849 A,D, A comparison of th s copy with
MS.No,.191 ( Tamoul) above may be made for furffthere details,

1., 594,
2. 194 ( Tamoul) ( BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),
3. SIORBES FHIEowns DR bam -
4, A Tamil ®rammer in French. =
5. Ariel,
6, As in (4) above,
7. Frenechs
8, Paper : 916 pages,
Yo, 355X 42205 MMy
10, Prose,
11, Written during 1846-1853 A.B, An elaborate work of Tamil
Gramm®r in Franch,
The following are the various sections of the work given
in the same French words :-
Section 1, : Introduction,
2 : Ietters : regles auxziliaries
( Ietters Seales, nom, nombre, order,

emission, figure, nature, Valeur,
Occroissement, abregment, letters unies) ;
regles efficientes,

3, Mots : seuls, unis ( theorie des composes )

4, Ornement

5, Vers,

6 Notes diverses de Grammaire,



















1., 602-603,
2. 202-203 ( Tamoul) (INDIEN) (BIBIIO'I‘HEQUE NATIONA IE,

- r\

3. vi‘w"\'\‘ ) _\ QP “‘/i;
4, Yapparungala Virutti.
5. Anonymous,

6. A classical commentary on the Text of Tamil Prosody-

i
J 3D

Yapparungalam,
7, Tamil.
8, Palm-leaves : 260 and 258,
9, "355'x 25"m.m.
10. Verses with prose commentary,
11, The text is coEtained in two bundles,
MS, Soniition is good,

1. 604,

2, 204 ( Tamoul) ( BIBLIO’I.‘HEQUE NATIONAIE, PARIS ),

3, A &
B)
(5))
D) : Ky

4, A) Thennul Vidakkam.
B) Aniyadikaram,
C) Karigai Meolam,
D) Karigai Udaranam,

5, (A) & (B) s Constantine J. Beschi.
(C) & (D) s Amithasakarar,

6. (A) & (B) s Grammar of Tamil written by Beschi,
(C) & (D) : Grammar on Tamil Prosody,

7. Tamil,

8, Palm-leaves s 247,

8. 330 x 30 m.,m,

10, (A) & (B) : Verses with commentary,
(C) & (D) 3 Verses only.

T (B) above, seems to be part of (3&).







56

6.
7.
8,
9.
10.
11,

607, I\

207 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE FATIONALE, PARIS ). X -

‘»;»’ ‘$ £ 060 B e ) 3t et 160 BN o1 ( DAY

A ncte-beok containing the texts of certain Tamil
Grammatical works,

Nannul ¢ by Pavanandiyar,

Neminadam : by Gunavira Pandithar,

Ilakkana Kothu : by Isana Desikar,

Tolkappiyam : by Telkappiyanar,

Ilakkana Vilakkam : by Vaidyanatha Desikar,

Tonnul Vilakkam ¢ by Virama Munivar,

T

Ag in column (4) above,
Tamil,

Paper ¢ 115 pages,

220 x 140 m.m,

Verses,

MS, Dated 1850 A D,

608,

208 ( Tamoul) ( Bibliotheque Na'cionale , Paris ) £
\ @ =

16y) (BRI —NC. ()¢

t otk
a)

Tamil-French Dictionary=-- Vel.II.
Fr, De Bourges,

A Tamil-French Dictionary.

Tamil and French,

Paper : 77 sheets,

215 x 160 m.m,

14,000 entries of words and Phrases,

M S, dated 1750 A,D, Every page is written in twe celumns,
each column consisting of about 45 entries. The total
entries in all the 77 sheets ae roughtly 14,000, a0
The initial letters covered in this volume are from D’%‘“’”Lg
teo '7 ’f"‘,;.,yj;— T
This Bictionary is incemplete, incomplete in the sense
that the First half, i.e., Vol,I is missing,




1.

oW TN
e e e

56
6%
7.
8.
9,
10.
11,

609,

209, Tamoul, ( BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ), >
HEE — 1O ABE). StEHONSE) © (DS M nE@h) 1o-B10
Ui 7 Q¢ = TR P50 6% NG 12 —

Tamil- French Diwtionary ---( Vo lume =) 2
Fr.,De , Bourges,

A Tamil- French Dictiona ¥

Tamil and French,

Paper ¢ 275 Sheets,

215 x 160 m.m,

About 41,400 entries of words and phrases,

MS, dated 1750 A,D, Every page is weitten in two columns,

The total entries in all the 276 sheets are roughly 41,000,

The Initial Ietters dovered in this Volume are from
Ote DO (,Boaks)n)

This Dictionary is incomplete, incomplete in the sense that
the continuous other half of this volume ( Vol.II) is
missing i.e., the second volume of this particular
set of 2 volumes is missing.

This is a Standard Dictionary, One special feature in the
Tamilo-European Dictionaries is that there are number of
Tamil-French Dictionaries that the Tamil-Engitish
Dictionaries, The ratie may be 4 : 1,

A NOTE ON NOS. 203 AND 209 ( TAMOUL)

The Manuscripts pertaining to the above $wo numbers
are the I and II Volumes of the same Digtionary,

An interesting fact in respect of these volumes is that
this Dictienary had twe sets of copies each set
consisting of 2 volumes, No.209 is Vel,I and it has lost
its parfticular cepy of Vel,II, No.208 is Vol,II, but it
has lost its particular cepy of Vel,I. Further these two
veolumes are written in mutually different hand-writing,

Though it is deficient in the beginning the end is comp lete,

A Comparative study of Nos.213-214 ( Tamoul) with 208-209
( Tamoul) may reveal more truths,







S

———

1,611 and 612,
2, 211 and 212 ( TAMOUL) ( BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ).
3, BB O R H AHEAR - GBS v8E) | -
4, Tamil,French Dictionary ( In two volumes ), ffgy/ Gddfy 2(® &MJ_;
5e Not traceable,
6. As in column (4) above,
7. Tamil and French,
8. Vol., I Pages s 1-157

Vol.II L3 158-314,
9, 340 x 250 m.m,
10, Vol.I about 4710 entries,

Vol.,II about 4680 5

otn

j2jeie]

Total 9390 "

11, Vol, I contains entries of words beginning with from -\ te g‘ﬂ@

whereas Vol. II contains from 4sso\ Dlote ‘oot 5
Besides these, there are about 100 additional entries
from TV W — (G & 7 pip

First page of each volume may be photegraphed for comparison
with other similar works. In the second voleme , entries
under " 0)—(”*319; ® commence from the Tamil Year 5@ L @)
( 1807) te A% w ( 1866). Pages 288, 289 shoud)
also be photographed for further study,

Both the Veolumes are written in 2 columns,

One important fact about this work is that this is entirely
a different wérk from that deseribed under No.210 (Tamoul)
above,

Lo
Ba-a-a-







1.0 615,

2. 215 ( Tamoul) (BIBLIOTHEQUE NATIONAIE, PARIS ),
3T T 0@y B ~& b8 ~neand)
4, Dictiong@maire tamoul- francais,

5., Rev, C,J, BESCHI,

6. Spoken Tamil Dictionary with French equvalents,

7. Tamil and French,

8. Paper : 203 Pages,

9, 240 x 300 m.m.

RO s

11, MS, is complete, Neatly written . Iegible,

7

This is another copy of the Bibliotheque Nationale
Nos,210 and 217,

This text has been produced by Beschi in the year 1744 A,D,

The Dictionary dealsy with words with initials frem
te and a supplement list cDOWIte (5 50155

The supp lemental entries are about 34 ,

There is one preface written in 1849 A,D, and added to
this work. This is followed by another passages possibly
written in 1758 A,D, Thereafter runs an Introduction
passage exéending to 9 pages

A Page consists of 2 cels,, each having about 12 entries,
and one page containing roughly 25 entries. Total
entries in the Dictionary may be about 10,150,

The Tamil Sizty - Year Cycle is illustrated with corres-
ponding Christian Year as follows : -

600000090 1747,

@00 0000000 CICRC

TTToseoovovoe eeov0 e

eecove0c0 o0 1806.
Words in the Dic., represent mostly the spoken Tamil in
these days,
There are no concluding notes at the end of the text,













1. 619,

2. 219 ( Tamoul) (MSS INDIENS ) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS ),

3. @@ﬂééﬁ——ﬁjﬁ%ﬂrﬁ‘/&@n@ -

4 Dictionnaire Francais - Tamoul.

5., Not traceable,

6., French - Tamil Dictionary translated from Iatin-Tamil
Dictionary of Rev, C.,J, BESCHI,

7. French and Tamil,

8, Paper : 429 pages with a supplement of 102 pages each page

, throughout containing 2 cols,

9, 230 x 350 m.m,

L@ e sisente

11, MS 1s in an extremely good condition,

This is a very good standard Dictionary of French -Tamil
usages., Printable and must be printed, if not printedso
far,

Each page consists of 25-30 entries, 2 cels, taken together.

MS date is 1750 A,D,

This is @ translation from Iatin-Tamil Dictienary of
C.J., Beschai, and the name of the translater is is not
traceable. My guess is that most prebably Rev,Beschai
himself might have been the translater,

After 429 pages, comes the supplement part of the MS
in about 102 pages, being the translation of " O) g5r1ij¢]$L§,
of Beachai inte the French Iangu®ge, with & preface
wrigten on one page in the beginning,

The above noted preface on MS, Page No.432 should be
translated or photographed and it will reveal, I
am sure, some xmcxssxfut useful date about this and
other works connected with this text,

( centa..‘..)
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